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CAROL MARINELLI

Romservice

Oversatt av Lena M. Bakke

MINISERIE: DEN AVGJØRENDE NATTEN


De trodde de hadde alt. Til en dag, da noe for dem helt uventet og fremmed plutselig dukker opp! Dette er tredje del i miniserien Den avgjørende natten.

 

Carol Marinelli fylte nylig ut et skjema hvor hun ble spurt om yrkestittel. Henrykt over endelig å kunne skrive det, tastet hun inn «forfatter». Deretter spurte det hva Carol gjør for å slappe av, og hun skrev sannheten: «skriver». Det tredje spørsmålet var om hobbyene hennes. Ettersom hun ikke ville virke helt fanatisk, krysset hun fingrene og svarte «svømming». Men siden kloret i bassenget gjør fæle ting med de lyse stripene hennes, kan du sikkert gjette hva det egentlige svaret var!


Til min fantastiske redaktør Flo Nicoll.

Takk for at du er som du er.

Carol xxx


Prolog

Bastiano Conti var sulten på livet fra fødselen av.

Han var også født som et problem.

Moren døde da hun fødte ham og hadde aldri avslørt hvem barnefaren var. Alt hun hadde eid, etterlot hun til ham: en ring.

Den var av italiensk gull, med en liten smaragd i midten, omringet av små perler.

Bastianos onkel som hadde fire egne barn, hadde først foreslått at nonnene skulle oppdra det foreldreløse barnet som lå gråtende på fødeavdelingen i Casta-dalen. Det lå et kloster på høyden over Siciliastredet hvor foreldreløse vanligvis ble sendt.

Men klosteret var i ferd med å bli nedlagt.

Sykepleierne var opptatt, men av og til var det en som var barmhjertig nok til å holde Bastiano litt lenger enn det tok å mate ham.

Av og til.

«Familie», hadde presten sagt til onkelen hans. «Alle vet at Conti-familien tar vare på sine egne.»

Conti-familien hersket over dalen i vest, Di Savo-familien over den østre delen.

Lojalitet til sine egne var viktigst av alt, fortalte presten ham.

Så etter en alvorsprat med presten, hadde Bastianos zio og hans motvillige kone tatt med seg bastarden til huset sitt, det aldri ble noe ordentlig hjem for Bastiano.

Bastiano ble alltid sett som en utenforstående. Hvis noe gikk galt, fikk han skylden.

Var det fire briocher til lunsj ble de ikke delt på fem.

Bastiano måtte klare seg uten.

Da han satt på skolen ved siden av Raul Di Savo, begynte Bastiano å forstå hvorfor.

«Hva ville foreldrene dine redde i en brann?» hadde søster Francesca spurt klassen. «Raul?»

Raul hadde trukket på skuldrene.

«Faren din,» fortsatte hun. «Hva ville være det første Gino grep etter?»

«Vinen sin.»

Klassen hadde ledd, og søster Francesca som ble sintere og sintere, hadde flyttet oppmerksomheten fra Raul.

«Bastiano,» hadde hun frest. «Hvem ville din zia redde?»

Med alvorlige grå øyne og en rynke i pannen hadde Bastiano svart. «Barna sine.»

«Riktig.»

Hun hadde vendt tilbake til tavlen, men Bastiano hadde fortsatt sittet der med rynke i pannen, for svaret var rett. Hans zia ville ha reddet barna sine. Men ikke ham.

Han ville aldri komme først.

Men syv år gammel ble Bastiano sendt for å hente briochene, og bakerens kone rufset ham i håret. Ansiktet hans lyste opp fordi han var så lite vant med kjærtegn, og hun sa at han hadde et pent smil.

«Det har du også», sa Bastiano, og hun lo.

«Her.» Hun ga ham en søt cannoli, og Bastiano og Raul gikk oppi åsen og koste seg med det søte bakverket.

Guttene skulle ha vært erkefiender, for generasjoner av Conti- og Di Savo-familier hadde kjempet om vinrankene og eiendommene i dalen, men Bastiano og Raul ble gode venner.

Den lille hendelsen hos bakeren lærte Bastiano at det var lettere å klare seg med sjarm.

Et smil utgjorde mirakler, og senere lærte han å flørte med blikket og ble belønnet med noe langt søtere enn cannoli.

Til tross for familienes protester forble Bastiano og Raul venner. De satt ofte oppi åsen ved det nå forlatte klosteret og drakk billig vin. Mens de kikket utover dalen, fortalte Raul at moren ble mishandlet og at han derfor ikke hadde lyst til å dra til universitetet i Roma.

«Så bli da!»

Så enkelt var det for Bastiano. Hadde han hatt en mor eller noen som brydde seg om ham, ville han aldri dra.

Og han ville ikke at Raul skulle da, men det innrømte han selvsagt ikke.

Raul dro.

En morgen da han gikk nedover gaten, så Bastiano Gino storme ut av Rauls hus. Døren sto åpen etter ham.

Raul var borte, og etter det vennen hadde fortalt, tenkte Bastiano at han burde sjekke at alt var bra med moren hans.

«Signora Di Savo …» Han banket på den åpne døren, men hun svarte ikke.

Han kunne høre at hun gråt.

Hans zia og zio kalte henne ustabil, men Maria Di Savo hadde alltid vært snill mot Bastiano.

Bekymret gikk han inn og fant henne gråtende på kjøkkengulvet.

«Hei.» Han skjenket litt drikke til henne før han fuktet en klut og la den mot det hovne øyet hennes.

«Skal jeg ringe noen?» spurte han.

«Nei.»

Han hjalp henne opp, og hun lente seg mot ham og gråt. Bastiano visste ikke hva han skulle gjøre.

«Hvorfor forlater du ham ikke?» spurte han.

«Jeg har forsøkt mange ganger.»

Bastiano rynket pannen, for Raul hadde alltid sagt at han hadde bønnfalt henne om å dra, men hun hadde alltid nektet.

«Kunne du dra og bo hos Raul i Roma?» foreslo Bastiano.

«Han vil ikke ha meg der. Han forlot meg», hikstet Maria. «Ingen vil ha meg.»

«Det er ikke sant.»

«Mener du det?»

Hun kikket opp, og han skulle til å korrigere henne og si at han mente at det sikkert var mennesker som ville ha henne …

Ikke han.

Hun la en hånd mot kinnet hans. «Du er så kjekk.»

Maria trakk en hånd gjennom det tykke, svarte håret hans, og det føltes ikke som kjærtegnet fra bakerens kone. Dette føltes som noe mer, og forvirret skjøv Bastiano hånden vekk og tok et skritt unna. «Jeg må dra», sa han.

«Ikke ennå.»

Hun hadde bare på seg en underkjole, og brystet var delvis blottlagt. Han ville ikke at Maria skulle bli skamfull når hun innså dette, så han snudde seg for å dra.

«Vær så snill, ikke gå», ropte hun etter ham.

«Jeg må dra på jobb.»

Han var ferdig på skolen og jobbet nå i en bar, som kun var en fasade som skjulte hans zios mer lurvete forretninger.

«Vær så snill, Bastiano …» Maria tagg. Hun grep armen hans, og da han stanset, gikk hun foran ham. «Å», sa hun unnskyldende da hun oppdaget at brystet var blottlagt, men Bastiano lot fortsatt som at han ikke merket noe.

Og nå ville hun dekke seg til, tenkte Bastiano, men det gjorde hun ikke. I stedet grep hun hånden hans og la den mot den runde, fyldige og myke kulen.

Han var flink med jenter, men da var han forføreren. Maria var rundt førti, tippet han, og hun var for pokker bestevennens mor.

«Signora Di Savo …» Hånden hennes holdt igjen hans da han ville flytte den.

«Maria», sa hun, og stemmen var lav og hes. Han kunne føle og høre den tunge pusten, og da hun flyttet hånden sin, ble Bastianos liggende på brystet hennes.

«Du er hard.» Maria befølte ham.

«Gino kan …»

«Han kommer ikke før middag.»

Det var vanligvis Bastiano som tok initiativet, men ikke denne hete morgenen. Maria var tilbake på knærne, men denne gang av eget valg. Det var over på noen minutter.

Da han gikk, sverget han aldri å dra dit igjen.

Men samme ettermiddag dro Bastiano på apoteket for å kjøpe beskyttelse, og en time senere var de til sengs.

Hett, forbudt, intenst. De møttes når de kunne, men det var aldri nok for Maria.

«Vi skal komme oss vekk», fortalte Bastiano henne. Han hadde fått lønn, og i verste fall hadde han morens ring. Han orket ikke tanken på at hun skulle være med Gino et øyeblikk lenger.

«Vi kan ikke», sa hun og ba om å få se ringen, som hun satte på seg.

«Hvis du elsker meg, vil du at jeg skal ha pene ting», sa Maria.

«Maria, gi meg tilbake ringen.»

Det var alt han hadde etter moren, men Maria ga seg ikke. Bastiano dro.

Han gikk opp åsen, til klosteret, hvor han satte seg og forsøkte å forstå alt. Hele livet hadde han ønsket en smak av dette fremmede som het kjærlighet, men nå forsto han at han ikke brydde seg noe om det. Bastiano ønsket seg ut.

Og han ville ha tilbake morens ring.

Han reiste seg og gikk besluttsomt mot byen nedenfor, og så derfor alt som skjedde.

En bil kjørte altfor raskt inn i en sving. «Stolto, tåpelig», brummet han og kalte sjåføren som kjørte mot enda en sving, en idiot … også skjente bilen av veien.

Bastiano løp mot det brennende vraket, men da han nærmet seg, ble han holdt tilbake og fikk vite at det var Ginos bil.

«Gino?» spurte Bastiano.

«Nei!» ropte en kvinne som jobbet i baren. «Jeg ringte Maria for å fortelle at Gino var på vei hjem, rasende. Han hadde funnet ut om deg! Hun tok bilen og …»

*

Marias dødsfall og hendelsene etterpå gjorde at Bastiano ikke fremsto i et spesielt flatterende lys.

Raul vendte hjem fra Roma, og på begravelsesdagen sto de på åsen hvor de en gang hadde sittet som smågutter.

«Du kunne velge hvem du ville i hele dalen!» Raul kunne knapt styre raseriet sitt.

«Jeg gikk for å se til henne …»

Men Raul ville ikke høre at moren hadde vært forførersken. «Og du skrudde på den falske sjarmen …» Raul hadde tross alt sett ham i aksjon. Han visste at Bastiano kunne tiltrekke seg selv den mest sjenerte kvinne bare med blikket, og smelte all motstand med et smil. «Jeg var en idiot som stolte på deg», sa Raul. «Du har nærmest drept henne.»

Ja, han var den første som ble klandret og den siste til å bli tilgitt.

«Hold deg unna begravelsen», advarte Raul ham.

Men Bastiano klarte det ikke.

Og dagen etter ble alt enda verre. Etter en helsikes slåsskamp ved graven, viste det seg at Bastiano arvet halvparten av Marias penger.

Raul, som en gang hadde vært hans venn, anklaget nå Bastiano for å ha iscenesatt Marias død. Han sverget å bruke resten av livet på å knuse ham.

«Du er ingenting, Conti», fortalte Raul ham. «Du har aldri vært det, og selv med min mors penger, vil du aldri bli det.»

«Vent og se», advarte Bastiano.

Det sies at det må en landsby til for å oppdra et barn.

Casta-dalen hadde egentlig aldri vært spesielt vennlig mot Bastiano, men når hele befolkningen så på deg som en bedrager, en løgner, en forfører, en drittsekk … da ble du det.

Så da en full Gino kom og konfronterte ham, kjempet Bastiano tilbake i stedet for å vende det andre kinnet til. Og da Gino kalte Maria en hore, så Bastiano rødt og kunne ikke holde kjeft. I stedet gjorde han horntegnet med hånden og skjøt den verste fornærmelsen av alle mot Gino.

«Cornuto!»

Hanrei.

Landsbybefolkningen var skjønt enige om at Bastiano var den verste av de verste.


1

Noen netter var et helvete.

«Bastiano!»

Han hørte den velkjente, sukkersøte stemmen rope navnet hans og visste at han drømte, for Maria hadde vært død lenge.

Vanligvis var han alene i sengen, og mens gryningen snek seg innover Roma, kjempet Bastiano for å våkne.

«Bastiano!»

Hun ropte navnet hans igjen.

Han strøk hånden sin nedover og kjente at hun ikke gjorde ham hard lenger. Det var en triumf, og Bastiano smilte et dystert smil da han taust fortalte henne at hun ikke tiltrakk ham lenger.

Maria klasket hånden mot kinnet hans.

Hun hadde på seg hans mors ring, og han kjente det kalde metallet da hun avleverte det sviende slaget. Et slag som fikk ham til å ta seg til kinnet og et gapende sår. Kinnet hans var kuttet opp, og blodet rant mellom fingrene.

Bastiano kjempet til og med mot seg selv i søvne. Han visste at han drømte, for den brutale slåsskampen med Raul hadde skjedd på kirkegården. Såret i kinnet kom etter at Maria var senket i graven.

Alle hadde sagt at det var Bastianos feil at hun døde.

Og det var grunnen til at han var her, omtrent femten år senere, i en presidentsuite på Romas Grande Lucia hotell.

Raul Di Savo vurderte å kjøpe det, og dermed sto det på toppen av Bastianos må-ha-liste.

Bastiano tvang seg til å våkne. Han lå der i mørket og kastet et blikk på klokkealarmen. Han slo den av. Han trengte den ikke. Han ville ikke klare å sovne igjen.

Bastiano visste hvorfor Maria var tilbake i drømmene hans.

Egentlig hadde hun aldri forlatt dem, men denne drømmen hadde vært så virkelig, og det måtte skyldes at han og Raul bodde på samme hotell.

Han hørte den forsiktige bankingen på inngangsdøren til suiten og deretter forsøket på å trille inn frokosttrallen uten for mye støy.

«Puzza!»

Bastiano smilte da han hørte banneordet fra stuepiken som kjørte inn i noe. Det ene ordet fortalte at hun var fra Sicilia.

Døren til soverommet sto åpen, men hun banket forsiktig igjen.

«Entra», sa han.

Bastiano var vel vant med romservice. Ikke bare vurderte han å kjøpe dette hotellet, men han var også eier av flere førsteklasses bedrifter. Han lukket øynene slik at hun skulle forstå at han ikke ønsket å snakke.

*

Sophie så at han ikke satte seg opp, så hun hilste ham ikke god morgen.

Reglene var veldig klare på Grande Lucia, og de ansatte var godt opplært.

Sophie elsket jobben sin, og selv om hun ikke vanligvis leverte frokostene, hadde hun blitt bedt om å ta denne før nattskiftet hennes var over. Sent kvelden før hadde hun blitt bedt om å ta nattskiftet og hadde derfor gått glipp av vaktskiftet hvor de ansatte fikk informasjon om viktige gjester: særegenhetene deres og spesielle ønsker. Sophie visste selvsagt at enhver gjest som bodde i presidentsuiten måtte være viktig, og hun hadde merket seg navnet hans på frokostbestillingen.

Signor Bastiano Conti.

Så stille hun kunne, åpnet Sophie noen av de tunge gardinene og vinduslemmene bak dem slik at gjesten ville bli møtt av vakre Roma i all sin morgenprakt da han satte seg opp.

Og for en vakker dag det ville bli!

Noen få skyer på himmelen ville snart brennes bort av den varme sommerdagen. Colosseum var som et glansbilde, og den eldgamle skjønnheten ga henne gåsehud.

Det var virkelig en god dag, for hadde hun ikke tatt det vanskelige valget å si nei da familien ønsket at hun skulle gifte seg med Luigi, ville dette ha vært dagen for den første bryllupsdagen.

Et øyeblikk glemte Sophie hvor hun var og ble stående og tenke gjennom det siste året. Jo, hun hadde tatt tøffe valg, men visste at de var riktige.

Selvsagt var hun nysgjerrig på menn, men selv om moren aldri ville forstå det, hadde hun ingen problemer med å skille den tanken fra ekteskap.

Da hun hadde forsøkt å se for seg bryllupsnatten med Luigi, hadde Sophie fått frysninger. Hun hadde vært ute med et par unge menn mens hun bodde i Roma, men Luigis våte, skjeggstubbete kyss hadde satt sitt preg, så selv om hun var nysgjerrig, holdt hun seg nå unna menn.

Foreldrene trodde hun levde et syndefullt liv i Roma.

Det var dessverre langt fra sannheten!

Sophie var naiv, det visste hun, men hun var sterk også.

Sterk nok til å si nei til en mann og et ekteskap hun ikke ønsket.

«Buongiorno.»

En mørk stemme rykket henne ut av tankene, og Sophie snudde seg og innså at hun hadde blitt fersket i å dagdrømme i en viktig gjests suite!

Hun skulle til å unnskylde seg, men mistet pusten fullstendig da hun så han som lå i sengen. Det var et mye mer fengslende syn enn utsikten utenfor. Han var høy, det kunne hun se i den enorme sengen. Han hadde hendene bak hodet, og teppet lå så lavt at overkroppen var blottlagt.

Han var virkelig praktfull, med olivenfarget hud og kullsvart hår. Det eneste som ødela det perfekte utseendet var et arr på kinnet, men det gjorde ham bare vakrere. Mest av alt ble Sophie oppslukt av blikket hans. Øynene var grå og gjennomborende, og da hun møtte blikket, ble pusten sittende fast i brystet, og hun klarte ikke å se vekk. Det skjedde aldri Sophie. I jobben var hun vant til rike og vakre menn, men denne ene klarte hun ikke å rive blikket vekk fra, og i stedet for å unnskylde seg kjente hun kinnene bli røde.

«Jeg gjorde bare klar utsikten for deg, signor Conti», sa Sophie, og han småsmilte, som om hun hadde sagt noe morsomt, som om hun hadde gjort klar utsikten utenfor spesielt for ham.

«Takk.» Han kikket mot vinduet. «Du gjorde en god jobb.»

Og så kikket han på henne igjen.

Da han syntes hun brukte for lang tid, hadde Bastiano åpnet øynene for å be henne skynde seg, men det var noe ved henne som la lokk på den sedvanlige utålmodigheten.

Og nå forhekset hun ham.

Øynene som kikket inn i hans var veldig mørkebrune. Han hadde allerede betraktet henne lenge nok til å vite at hun var slank og hadde på seg en lysegrønn kjole og flate sko, begge virket litt for store for henne. Da han nå studerte ansiktet hennes, så han at det tykke, svarte håret var satt opp i en bustet topp, med noen lokker hengende løst.

Hun virket sliten, tenkte Bastiano, og gjettet at hun var på slutten av skiftet sitt heller enn ved begynnelsen.

Hun hadde fått ham til å smile litt, og det var en overraskelse etter drømmen han ennå ikke hadde fått ut av hodet. Soverommet var ganske rotete, og den store stuen var sikkert ikke noe bedre. Det lå utvilsomt en gjenslengt champagneflaske på gulvet, som hadde fått henne til å banne på vei inn.

«Skal jeg servere litt frokost?» spurte hun, fortsatt litt opprørt, og ikke bare fordi hun var tatt på fersken i å dagdrømme. Sophie gikk til frokosttrallen og løftet opp et av sølvlokkene.

«Nei, takk», sa Bastiano. «Hvis du kunne skjenke litt kaffe klarer det seg.»

«Vil du ha litt vann eller juice også?» tilbød hun, og han så den lille bevegelsen i leppene og hørte den megetsigende tonen. «Eller kanskje begge deler?»

Igjen smilte han da hun avslørte mistanken sin om at han var fyllesyk.

«Ja, takk.»

Hun kom bort med de to glassene, og Bastiano drakk det kalde vannet mens hun gikk tilbake til trallen og skjenket kaffen.

Vanligvis skjenket Bastiano kaffen selv, for han likte ikke småprat, men allikevel var det han som tok initiativet nå.

«Siciliansk?» spurte han da hun bar koppen til sengen hans. Hun nikket og satte koppen på nattbordet, og så skar hun en liten grimase da hun skjønte at han måtte ha hørt henne banne.

«Jeg også», sa han rolig, og noe i måten han sa det, fortalte henne at han forsto.

«Hva er det?» spurte han og gestikulerte mot trallen, for selv om hun hadde satt ned lokket over maten igjen, fylte en fyldig og krydret duft rommet.

«Shakshuka», sa Sophie. «Ovnsbakte egg fra Midtøsten.»

Den vakre gjesten rynket på nesen, og Sophie ble redd for at kjøkkenet hadde rotet til bestillingen. Raskt sjekket hun papirene på trallen, men det var korrekt. «Du bestilte det.»

«Hva i all verden tenkte jeg?» sa han slepent.

«Jeg har blitt fortalt at det er utrolig», sa Sophie, og etter duften å dømme stemte det. «Skal jeg ta dem med ned igjen og hente noe annet?»

«Det går bra.» Han ristet på hodet. «Bare la det stå.»

«Jeg håper du får en fin dag», sa Sophie, og Bastiano lo gledesløst før han nikket.

«Du også.»

Hun skulle til å lukke soveromsdøren, men han ba henne la den stå åpen.

På vei ut plukket Sophie opp flasken hun hadde snublet i på vei inn og satte den på et brett. Rommet var kaotisk, og hun skulle gjerne umiddelbart ha gått i gang med ryddingen, men det var ikke hennes jobb i dag, og det var altfor tidlig for den oppgaven uansett.

Nå var skiftet hennes over, og hun gikk for å stemple ut og hente tingene sine.

«Hvorfor leverer du frokoster?» spurte Inga da Sophie hentet jakken sin i skapet. For å være høflig hadde Sophie i forbifarten nevnt hvorfor hun gikk av skiftet sitt noen minutter for sent, men Inga var som vanlig kritisk. «Det er jobben til de mer erfarne stuepikene.»

«Jeg gjør bare det jeg får beskjed om», sa Sophie og geipet til Ingas rygg da hun gikk.

De to kom ikke overens.

Inga likte å levere frokoster, spesielt til de veldig rike mennene, og selv om det var forbudt å prostituere seg, var Sophie ganske sikker på at det var derfor Inga akkurat hadde plassert en rådyr designerveske i skapet sitt.

Det var ikke Sophies oppgave å dømme, og hun forsøkte å la være.

At hun mislikte Inga skyldtes rett og slett alle de nedlatende kommentarene og spydighetene. Sophie gjorde sitt beste for å overhøre dem, men noen ganger var det vanskelig. Hun visste ikke engang hvorfor Inga var så sint på henne.

Men hun valgte ikke å dvele ved det. Sophie var mer enn klar for å komme seg hjem. Hun var sliten, sulten og lengtet etter sengen. I stedet for å gå ut via sidedøren som vanlig, valgte hun å gå gjennom kjøkkenet.

Det var av to årsaker.

Da kom hun ut i sidegaten som var nærmere den lille leiligheten hun delte med to andre.

Og den lille avstikkeren ville forhåpentligvis belønnes med gratis frokost!

Flere kjøkkensjefer jobbet selvsagt på kjøkkenet, men den hun likte best var siciliansk, og han tok akkurat et brett med brioche ut av ovnen da hun kom inn. Ikke fransk brioche eller de søte bakverkene som ble foretrukket her nord, nei, dette var de utrolig deilige, enkle bollene hjemmefra. I tillegg hadde han lagd millefoglie, som også var en slags bolle, men med rosiner, og sukker på toppen. Sophie gjettet at det var noe sånt gjesten hun hadde servert frokost ville ha foretrukket.

Bortsett fra Inga var Sophie godt likt og populær på Grande Lucia. Hun var veldig dyktig og strakk seg alltid langt for gjestene. Hun hadde fortsatt signor Contis gledesløse latter i hodet, så i stedet for å snike med seg en brioche på turen hjem, snakket hun med kjøkkensjefen. Han gjorde klart et fat med nybakte bakverk, og hun plasserte et lite sølvlokk over, tok av seg jakken og bar brettet tilbake til signor Contis suite.

Hun banket på, låste opp og gikk inn.

«Romservice.»

Etter at stuepiken gikk, hadde Bastiano stått opp, tatt en rask titt på eggene og satt på lokket igjen.

Vennen, Alim, den nåværende eieren av hotellet, hadde alltid sagt at han måtte prøve denne retten, og kvelden før hadde det virket som en god idé da han kikket på frokostmenyen.

Ikke nå.

Det var ikke engang noe poeng for ham å være her.

Kvelden før hadde Alim meddelt at en plutselig forandring i planene gjorde at han ikke kunne vise ham hotellet i dag som planlagt.

Men dette var ikke alt som irriterte Bastiano.

For første gang hadde en kvinne avvist ham.

Nylig hadde Bastiano avgjort at han ville skaffe seg en kone, og en med pengeproblemer og et slott i England hadde virket som en god kandidat.

Han hadde avgjort at Lydia Hayward, med sin stamtavle og sitt porselenshvite utseende, ville bli den perfekte trofékona. Det ville selvfølgelig være en gjensidig belønning, for han ville hjelpe familien hennes ut av en alvorlig økonomisk knipe. Han hadde flydd henne og stefaren, Maurice, til Roma, så han kunne slå to fluer i en smekk. Han ville se hotellet og legge inn et bud som langt overgikk Rauls, og kanskje vende hjem til Casta med en brud.

Jo mer han hadde tenkt på det, jo fastere hadde han blitt i troen på at det kanskje ville være nok til å skremme Raul. Bastiano var mer enn rik nok, men han hadde langt fra slått seg til ro.

Imidlertid hadde det ikke gått som planlagt.

Lydia hadde avgjort at hun ville tilbringe kvelden sammen med venner og hadde satt ham igjen med den motbydelige Maurice.

Bastiano hadde ikke engang forsøkt å prate med mannen. I stedet hadde han vendt tilbake til suiten, og ettersom han var for bister til å dra ut på byen, hadde han grepet til flasken i stedet.

Nå så han at det var et idiotisk valg, for det var ikke Lydia som snek seg inn i hodet hans da han sov.

Det var Maria.

Femten år hadde det gått, og han kunne ikke fatte at han noensinne hadde brydd seg om en annen person, for han brydde seg ikke om noen nå.

Ingen.

Bastiano var beryktet for en kaldhjertet hensynsløshet som gikk fra styrerommet til soverommet.

Å overvinne Raul Di Savo var det eneste som interesserte ham.

Han hørte at det banket på døren, og deretter ropte en stemme som var altfor munter for det dystre humøret hans at det var romservice.

Igjen!

Bastiano svøpte et håndkle rundt hoftene og gikk ut, mer enn klar for å be henne dra til helvete. Hadde han ønsket en ny leveranse, hadde han bestilt en.

Men hun smilte så søtt da hun fjernet lokket og holdt frem fatet.

«Bedre?» spurte hun, og blikket hans gikk til fatet.

Dette kunne kalles frokost.

Så gikk blikket hans tilbake til hennes. Nei, øynene var ikke bare mørkebrune, de var like gylne som reveøyne, og smilet var så strålende at Bastiano ikke fikk seg til å kjefte. «Absolutt», svarte han motvillig.

«Det ante meg. Vil du ha mer kaffe?»

«Det hadde vært godt.»

Han gikk tilbake til sengen, og frokost ble servert for andre gang.

«Du trengte ikke å gjøre det», kommenterte Bastiano da hun serverte ham i sengen.

Hun visste sikkert at han kunne bli den nye hotelleieren, for alle de ansatte gikk som på nåler rundt ham.

«Jeg vet det.» Hun smilte. «Men jeg vet også at vi har den beste sicilianske kjøkkensjefen her på Grande Lucia. Jeg skulle stjele en brioche for spaserturen hjem, og det fikk meg til å tenke på deg.»

Kanskje visste hun ikke at han var den kommende eieren likevel? Bastiano brydde seg ikke det døyt om at hun stjal et bakverk. Hans ansatte fikk måltider på alle skiftene sine, men mange andre arbeidsgivere var strenge på det.

«Hva heter du?»

«Sophie.» Hun så at han kikket på jakken hun hadde på armen. «Det er virkelig ikke noe problem, jeg var uansett ferdig på jobb.»

«Vil du i så fall bli og spise ovnsbakte egg fra Midtøsten?» spurte han og fortsatte i en ertende tone. «Jeg har blitt fortalt at de er utrolige.»

«Nei takk.» Sophie lo kort og ristet på hodet. Det var ikke uvanlig at forretningsmenn prøvde seg, og hun hadde avvist mer enn én det siste året. Sophie var ingen Inga!

«Kos deg.»

«Det skal jeg.» Han hadde revet en bit av en brioche. Hun var allerede på vei ut, men duften fra maten minte ham så mye om hjemme at han snakket uten å tenke. «Jeg pleide å hente disse på bakeriet.»

«Jøss!» Sophie snudde seg. «Før jeg kom til Roma, pleide jeg å jobbe i et bakeri.»

«Hvor lenge da?»

«Sju år», sa Sophie. «Fra jeg var ferdig på skolen.»

Og det var så veldig lett, altfor lett, å snakke om hjemme.

Hun savnet det.

Sophie elsket livet her i Roma, men noen ganger hadde hun hjemlengsel, så en kort stund snakket de sammen, for det meste om maten og den praktfulle utsikten over Siciliastredet. Han gjettet at hun også kom vestfra. Han skulle til å spørre nøyaktig hvor, men da gjespet Sophie.

«Unnskyld», sa Sophie. «Jeg må virkelig dra, alt dette snakket om …» Hun stoppet opp, for han hadde allerede bedt henne spise, og det kunne kanskje virke som hun hintet om at han skulle spørre igjen hvis hun sa hun var sulten.

Kanskje hintet hun faktisk?

Senere skulle hun komme til å se tilbake og forsøke å huske nøyaktig hva hun følte i det øyeblikket.

Glad og avslappet. Det var behagelig å være sammen med ham.

«Spis frokost», sa Bastiano.

Det var ingen baktanker.

Det i seg selv var en sjeldenhet for Bastiano, for hele eksistensen hans hadde en baktanke, han gjorde ingenting uten baktanker, men det eneste han var opptatt av denne morgenen var at hun virket trøtt og sikkert var sulten etter nattskiftet.

Og hun hørte vennligheten bak tilbudet, så etter en kort nøling, nikket hun.

«Takk.»

Sophie kunne ikke vite at det egentlig ikke fantes vennlighet i Bastiano.
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